
70297 Made in Sri Lanka

D Nistmaterial | gekämmte Kokosfasern | 
für Sittiche und Papageien ungeeignet

E Nesting material | combed coconut fibres | 
not suitable for parakeets and parrots

F Matériau de nidification, digestible | fibres 
de noix de coco peignées | ne convient pas aux 
perruches et aux perroquets

N Nestmateriaal | gekamde kokosvezels | 
voor parkieten en papegaaien ongeschikt

I Materiale per nido | fibre di cocco pettinate | 
non usare per parrocchetti e pappagalli
info smaltimento: www.trixieitalia.it

S Bomaterial | kammade kokosfibrer | ej 
passande för parakiter och papegojor

e Material de nidificación | fibras de coco 
onduladas | no es adecuado para los periquitos 
ni loros

R Подстилочный материал для гнезда | 
нитевидное кокосовое волокно | не подходит 
для попугаев

P Material para ninhos | fibras 
de coco alisadas | não indicado para 
psitacídeos grandes e papagaios

p Ściółka do gniazda | czesane włókna 
kokosowe | produkt nieodpowiedni dla papużek 
falistych i papug

C Hnízdnící materiál | česaná kokosová vlákna | 
nevhodné pro andulky a papoušky

d Redemateriale | kæmmede kokosfibre | uegnet 
for parakitter og papegøjer

Aus hygienischen Gründen empfehlen wir das Nistmaterial regelmäßig zu erneuern. / We recommend renewing the nesting material 
regularly for hygienic purposes. / Pour des raisons hygiéniques nous recommandons de retirer régulièrement les matériaux pour nids 
utilisés. / Vanuit hygiënisch oogpunt adviseren wij om het nestmateriaal regelmatig te vervangen. / Vi raccomandiamo di sostituire 
regolarmente il materiale del nido per motivi igienici. / Av hygieniska skäl rekommenderar vi att bomaterialet byts ut regelbundet. / 
Recomendamos retirar los nidos regularmente por motivos higiénicos. /  По соображениям гигиены мы рекомендуем регулярно 
обновлять материал для гнёздb. / Recomendamos a renovação regular do material para nidificação para uma melhor higiene. / Ze 
względów higienicznych zalecamy regularną wymianę ściółek i szarpanek. / U hygienických 
důvodu doporučujeme obnovovat hnízdící materiál pravidelně. / Regelmæssig 
udskiftning af redematerialet anbefales af hygiejniske grunde.
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TRIXIE UK Pet Products Ltd. 
Unit 7, Deer Park Road, Moulton 
Park, Northampton NN3 6RZ

Entwickelt in Zusammenarbeit mit dem Weltvogelpark Walsrode. / Developed 
in cooperation with Walsrode World Bird Park (Weltvogelpark Walsrode). / 
Développé en coopération avec le parc mondial des oiseaux de Walsrode 
(Weltvogelpark Walsrode). / Ontwikkeld in samenwerking met Weltvogelpark 
(wereldvogelpark) Walsrode. / Realizzato in collaborazione con il Parco 
ornitologico di Walsrode (Weltvogelpark Walsrode). / Utvecklad i samarbete 
med Walsrode World Bird Park (Weltvogelpark Walsrode). / Desarrollado en 
colaboración con el Parque Mundial de las Aves de Walsrode (Weltvogelpark 
Walsrode). / Разработано в сотрудничестве с 
Всемирным парком птиц Вальсроде (Weltvogel-
park Walsrode). / Desenvolvido em cooperação com 
o Weltvogelpark Walsrode. / Opracowano we 
współpracy z parkiem ornitologicznym Walsrode 
World Bird Park (Weltvogelpark Walsrode). / 
Vyvinuto ve spolupráci s Weltvogelpark Walsrode. / 
Udviklet i samarbejde med Walsrode Fuglepark. 
(Walsrode Fuglepark).
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